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现实、魔幻齐上阵，虚构非虚构均可选

新书应景情人节市场

张爱玲译本《老人与海》港台出版
为本书最早译者，称该作品为国外书籍中挚爱

本报讯 （记者张弘）
2月6日下午，中南出版传
媒集团股份有限公司董
事长龚曙光与法兰克福
书展主席兼总裁尤根·
博思签署战略伙伴框架
协议。

近三年来，中南出版
传媒集团与德国出版界
交流合作密切，与德方合
作或输出的图书品种达
90 种，涵盖少儿类、科普
类、医卫类和音乐类。此
次签署的框架协议，双方
将在资源共享、版权输
出、出版培训、业务交流
等 各 个 方 面 全 方 位 合
作。龚曙光透露，此后将
把框架协议具体化，双方
协商后进一步深入合作。

本报讯 （记者张弘）爱
情案例的实际指导，魔幻小
说中的生死之恋……2 月 14
日情人节即将来临，爱情小
说、婚恋指导等题材的图书
也在这个时候扎堆上市，延
续着这个永恒的主题，也为
这个节日增添了几分浪漫和
知性。

非虚构
专家指导爱情困

惑和婚姻问题

在近期出版的非虚构新
书中，中国人民大学出版社
的《学习爱：青音和心理专
家贾晓明关于恋爱心理的对
话》是一本实践加理性构成
的“恋爱宝典”。本书改编自
中央人民广播电台的名牌栏
目“星星夜谈”，全书由50篇恋
爱小故事，加上著名心理专
家、北京理工大学应用心理研
究所教授贾晓明的专业剖析，
加上心理节目主持人的情感
梳理组成。每个故事后面，都
是一段刻骨铭心的爱情经历，
几乎囊括了当今年轻人在恋
爱时遇 到 的 所 有 难 题 、困
惑。书中称，爱不仅是一种
情感，更是一种能力，只有
会爱的人，才能被爱。

北京林业大学性与性别
研究所所长，婚姻问题专家
方刚的《方博士支招儿：破
解婚姻 6 大困局》（金城出版
社）一书，同样是来自实践
的结晶。方刚教授每年要接
待成百上千人次的求助，他
借助专业知识，从实际出发
为求助者提供破解婚姻困局
的建议。在他众多的实际咨
询案例中，有很多是处于婚
姻困局中的人们面临的共同
难题，因此编写了这本书，
以求为处在婚姻困局中的男
女答疑解惑，最终使大多数
人不要走向离婚，破解婚姻
的困局。方刚称，“如果必
须只选一句话给处于婚姻困
扰中的读者，那我想说的就
是：换一种思维，换一个视
角，不再做旧文化的奴隶，

才 能 创 造 自 己 幸 福 的 生
活。”除此以外，苏芩的《情
场不输人，职场不输阵》（中
信出版社）一书，也以其知
性化的表达赢得了不少读者
的喜爱。

虚构类
现实、魔幻小说揭

示爱情

在虚构类新书中，张曼
娟的《烟花渡口》（新星出版
社）是其爱情小说精选集。
长篇小说则有张雨涵描写婚
姻疲惫期“的《婚姻后院》
（金城出版社），石一枫描写
80 后爱情故事的《我在路上
的时候最爱你》（北京十月
文艺出版社），丁丁的《亲爱
的，值得吗》（北京十月文艺
出版社）。而《爱 LOVE》（中
国华侨出版社）则是钮承泽
继《艋舺》后的电影《爱 love》
改编的同名电影书。

外国文学方面，两本具
有魔幻色彩的长篇爱情小说
显得更为另类：美国畅销书
作家莱尼·泰勒的《烟雾和
骨头的女儿》描写的是，“我
是谁？”这一未解之谜一直
萦绕在 17 岁的少女卡鲁心
头，她渴望找到答案，却不
知道自己已经被卷入了一场
残酷的魔界大战。这本书曾
获得亚马逊 2011 年度最佳
青春小说榜第一名，《出版
人 周 刊》2011 年 度 最 佳 图
书，《纽约时报》2011 年度最
值得关注的青少年图书。而
卡米·加西亚、玛格丽特·斯
托尔的《美丽生灵》（湖南文
艺出版社）描写的是，蕾娜·
杜凯竭力掩饰着自己的超能
力，也挣扎着想冲破笼罩家
族好几代的诅咒。伊森·魏
特不断地做噩梦，梦里有火
焰，有坠落。他们注定相
恋，又注定分离。面对着命
运的轮回，光明与黑暗的两
难选择，超乎想象的华丽爱
情又该如何？本书描述了一
段南北战争时期的生死恋，
还有尘封百年的命运之谜。

本报讯 （记者姜妍）
“我对海毫无好感。在航海
的时候我常常觉得这世界上
的水实在太多……所以我自
己也觉得诧异，我会这样喜
欢《老人与海》。这是我所看
到的国外书籍里最挚爱的一
本。”1954 年，在《老人与海》
的译者序里，张爱玲这样写
道。这本最早的中译本图书
在绝版多年后终于又于日前
在港台面世。

此次《老人与海》的张译
本与美国女作家罗林斯于
1939 年创作的畅销小说《鹿
苑长春》一同收入了《张爱玲

译作选二》之内，由皇冠出版
社出版，张爱玲的遗产继承
人宋以朗在微博上透露了这
一消息。前者 1972 年在香
港今日出版社出版后，早已
绝版多年。

张爱玲的研究专家陈子
善曾撰文详细叙述了张爱玲
翻译《老人与海》的过程，海
明威在 1952 年完成此书，同
年 7 月张爱玲从上海离开抵
达香港，她找到了一份翻译
工作为生。两年后，张译本
的《老人与海》出炉，此外她
还翻译过《爱默生选集》、《小
鹿》等。张爱玲的译作《老人

与海》于 1955 年率先在香港
出版，同年秋天，张爱玲移居
美国。而她翻译的《老人与
海》成为了最早的中译本。

在序言中张爱玲还说，
“书中有许多句子貌似平淡，
却是充满了生命的辛酸，我
不知道青年的朋友们是否能
够体会到。这也是因为我太
喜欢它了，所以有这些顾虑，
同时也担忧我的译笔不能传
达出原著的淡远的幽默与悲
哀。”她说看了这本书，可以
对这个时代增加一点信心，
因为这部作品与过去任何时
代的作品比较，都毫不逊色。

中南传媒联手
法兰克福书展

郑明勋将
携扬森登台

荷兰皇家乐团演
奏舒伯特、勃拉姆斯

本报讯 （记者姜妍）
有着 124 年历史的荷兰阿
姆斯特丹皇家音乐厅管
弦乐团即将在国家大剧
院带来两场演出，而荷
兰小提琴家珍妮·扬森
与韩国指挥家郑明勋的
组合让这两场演出更值
得期待。

去年刚刚在国家大
剧院参与过马勒系列演
出的郑明勋是国内观众
很喜爱的一位指挥，此次
他与荷兰皇家合作的曲
目包括韦伯的《魔弹射
手》序曲、柯达伊的《加兰
塔舞曲》以及勃拉姆斯

《第二交响曲》、舒伯特
“未完成”交响曲以及巴
托克《乐队协奏曲》在内
的六部经典交响乐曲目。

荷兰美女小提琴家
珍妮·扬森是继穆特后目
前欧洲又一位非常受欢
迎的小提琴家，她不仅与
环球唱片公司出版了包
括巴赫、贝多芬多位作
曲家的作品专辑，还不
间断地与柏林爱乐、皇
家音乐厅管弦乐团、伦
敦交响乐团等一流乐团
合作。这位美女小提琴
家此次将献上她的招牌
曲目门德尔松E大调小提
琴协奏曲。

至于荷兰阿姆斯特
丹皇家音乐厅管弦乐团，
曾经在四年前力压柏林
爱乐、维也纳爱乐被《留
声机》杂志评为世界第一
乐团。《留声机》杂志的编
辑这样写道，“榜单上的
著名乐团代表着个性的
胜利，如今的大多数乐团
演奏完美而和谐，但却毫
无特色，不过位居第一名
的皇家音乐厅管弦乐团
则是少数几个音质独特、
易于辨认的乐团之一。”
那么在本月的十八、十九
两日，京城的听众可以来
鉴定一下这位编辑的评
价是否准确。

孙皓晖梳理中国文明史
《大秦帝国》作者新作《中国原生文明启示

录》出版

本报讯 （记者姜妍）
在《大秦帝国》后，孙皓晖
的新作《中国原生文明启示
录》由世纪文景推出。

在三卷本的新书里，
孙 皓 晖 提 出 中 国 原 生 文
明的概念，重新书写中国
前 3000 年文明史，梳理了
秦 帝 国 之 前 中 国 历 史 的
七大历史性跨越，总结出
中 国 民 族 五 大 生 存 经
验。在这部近 70 万字的
著作中，作者推崇法家，
批判儒家文化霸权，认为
儒 家 独 尊 之 后 的 中 国 文
明失去了此前的创造力，

指 出 中 国 文 明 的 强 大 与
不朽，不在变形的末端，
而在雄厚的原生时代。

谈及新作，孙皓晖称
自己是在严谨研究的基础
上，确立了“历史发展的本
质是文明形态的演进”的
历史哲学意识，而并没有
采取中国人文学界在历史
研究方面长期固守于事件
陈述、编年考据等技术层
面的研究方法。他认为文
明的忧患意识，是一个民
族永恒的安全底线，中国
社会应该告别“不争论”的
特殊时期了。

《烟雾和骨头的女儿》封面与作者莱尼·泰勒。


